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INFORME DEL SECRETARIO GENERAL AL CONSEJO PERMANENTE SOBRE HAITÍ Y LOS PROYECTOS DE LA OEA EN HAITÍ

JULIO-DICIEMBRE DE 2007

I. Introducción

1. Por resolución 2306 (XXXV11 O/07), la Asamblea General encomendó a la Secretaría General la presentación de un informe semestral al Consejo Permanente sobre la evolución de la situación de Haití y sobre las actividades del Grupo de Trabajo sobre Haití. En el presente informe se señalan los principales acontecimientos registrados en Haití y se describe la labor de la Oficina de la OEA en ese país, así como las actividades del Grupo de Trabajo sobre Haití en el período de julio a diciembre de 2007. 

2. El clima político y de seguridad general de Haití mostró signos de mejoría en el período de julio a diciembre de 2007. Pese a las dificultades existentes, parece haber disminuido el clima de polarización política y haber menguado los casos denunciados de secuestro y de violencia de las pandillas, aunque aún existe preocupación. 

3. El largo período de estabilidad política, económica y social que se ha registrado alienta expectativas de que se mantenga el empeño por fortalecer y consolidar la gobernabilidad democrática. Este sostenido período de transición a la gobernabilidad democrática ofrece una oportunidad única para que la República de Haití empiece a consolidar las instituciones y para poner un nuevo acento en las iniciativas de desarrollo económico de corto y largo plazo.  

4. El significado de estos acontecimientos fue señalado por los Estados miembros el año pasado y el apoyo para continuar por ese camino está reflejado en la resolución AG/RES.2306 (XXXV11-O/07) (“Apoyo al Fortalecimiento de las Instituciones Democráticas y el Desarrollo Socioeconómico de Haití”). Los Estados miembros de la OEA han demostrado su permanente compromiso con Haití a través de la OEA y de iniciativas bilaterales. 

II. Evolución política y socioeconómica de Haití

5. El 9 de julio de 2007 se aprobó un proyecto de presupuesto para 2007-2008, tras una enmienda sustancial del proyecto de Presupuesto Nacional por parte del Senado, lo que incluyó la reasignación de partidas presupuestarias dispuestas por la Cámara de Diputados. Al mismo tiempo, se informó que el 95% de los presupuestos de inversión de los ministerios de gobierno no habían sido absorbidos en los primeros ocho meses del ejercicio fiscal 2006-2007.  Se informó que, a comienzos de agosto, a menos de dos meses del cierre del ejercicio, la Tesorería había gastado menos de 18.000 millones de gourdes (US$480 millones) de un total aprobado de 64.000 millones (US $1.700 millones). El Primer Ministro Jacques Edouard Alexis atribuyó la falta de gasto a la escasa capacidad de absorción de las empresas locales y a la fragilidad institucional del Estado.  Esta evolución presupuestaria se registró con el telón de fondo de una situación marcada por el funcionamiento insuficiente de la 48a legislatura. La Cámara de Diputados había tenido dificultades para convocar las sesiones debido a una serie de razones, como la falta de quórum. Ello dio lugar a la creación de un Grupo de Parlamentarios para el Fortalecimiento de la Democracia Representativa, (60 diputados), cuyo objetivo es resolver esa situación. La primera sesión se celebró el 2 de agosto de 2007, a la que asistieron 58 diputados. 

6. El mandato de un tercio de los 30 miembros del Senado caducó el segundo lunes de enero de 2008. De acuerdo con la Constitución, las elecciones para renovar ese segmento del Senado debieron haberse celebrado a fines de 2007.  Esas elecciones deberían haberse celebrado en noviembre, pero a comienzos de diciembre no había indicios formales en tal sentido. Posteriormente, el gobierno anunció que se habían postergado las elecciones hasta una fecha a determinar a comienzos de 2008. Sobre la base del presupuesto preparado por el CEP, se prevé que se necesitarán US$13 millones para celebrar las elecciones parciales al Senado y a la Asamblea. Ambas son necesarias para la integración del Consejo Electoral Permanente prevista en la Constitución. 

7. A falta de un Consejo Electoral Permanente y ante el vencimiento del mandato del CEP, se debatió extensamente si debía establecerse otro Consejo. En los últimos 20 años, se integraron unos 11 Consejos Electorales Provisionales. Un nuevo Consejo Electoral Provisional fue creado por decreto presidencial el 11 de diciembre de 2007 con el mandato siguiente:

· Organizar las elecciones para renovar un tercio de la integración del Senado;

· Organizar las elecciones para llenar todos los demás puestos electivos vacantes o que puedan quedar vacantes, y

· Organizar las elecciones indirectas a las Asambleas municipales y departamentales, a los Concejos Departamentales y al Concejo Interdepartamental. Esas elecciones serán programadas teniendo en cuenta el marco que apruebe el Parlamento para regir la organización y el funcionamiento de los gobiernos locales (collectivités territoriales). 

8. El nuevo CEP fue creado el 12 de diciembre de 2007, tras prestar juramento para asumir el cargo nueve de sus miembros, seleccionados en una amplia franja transversal de la sociedad haitiana. Según el decreto presidencial, el mandato del nuevo CEP termina al alcanzar los objetivos fijados. No ha habido anuncio oficial de nueva fecha para las elecciones al Senado, que debieron haberse celebrado a fines de 2007. Se requiere una anticipación de tres meses para preparar debidamente las elecciones en Haití. 

9. El 17 de octubre de 2007, el Presidente Préval lanzó oficialmente un debate sobre la reforma de la Constitución de 1987 con ocasión de la conmemoración del 201º aniversario del asesinato de Jean Jacques Dessalines, fundador y primer Jefe de Estado de la República de Haití. El Presidente Préval expresó la opinión de que, “aunque la Constitución había sido redactada con el objetivo de evitar otra dictadura, no podía ayudar a estabilizar la democracia.  El peligro actual no es el posible regreso a una dictadura, sino la inestabilidad”.

10. Se ha indicado que las preocupaciones que plantea la Constitución de 1987 son la complejidad de los procedimientos en ella previstos, que podrían admitir posibles enmiendas; la autoridad del Presidente para destituir al Primer Ministro; las disposiciones sobre las elecciones, incluida la prohibición actual de un segundo mandato presidencial, y el gran  número de elecciones obligatorias; las disposiciones sobre la abolición del ejército; el peso financiero y la complejidad institucional de la Constitución; el hecho de que no se especifique un tribunal u otro órgano interpretativo de la Constitución, y la prohibición de la doble nacionalidad, cuestión fundamental para los descendientes de haitianos que residen en el exterior. Se creó una comisión presidencial de expertos con el mandato de elaborar y presentar propuestas concretas de reforma de la Constitución de 1987. La Constitución establece que las enmiendas deben ser aprobadas por dos parlamentos consecutivos y las enmiendas aprobadas solamente podrán entrar en vigor después de la instalación de un nuevo presidente electo. Los referendos sobre reforma constitucional están expresamente prohibidos. Bajo las circunstancias actuales, el Parlamento no podría adoptar propuestas de enmienda hasta 2010 y no podrían entrar en vigor hasta 2011.

11. Se han observado intentos de mejorar la situación de derechos humanos. Una delegación de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) de septiembre de 2007, encabezada por el Relator Especial para la Libertad de Expresión encomió al gobierno por sus esfuerzos, con el apoyo de la comunidad internacional, para fortalecer el Estado de derecho y por las medidas adoptadas para mejorar la administración de justicia.  Además, el Relator Especial reconoció la Creación de la Comisión Independiente para Respaldar las Investigaciones relacionadas con el Asesinato de Periodistas (Commission indépendante d'appui aux enquêtes relatives aux assassinats des journalistes (CIAPEAJ). Esta Comisión, designada por el Presidente Préval en agosto de 2007 e integrada por nueve periodistas, está encargada de asistir a las autoridades haitianas en la investigación del asesinato de varios periodistas en Haití desde 2000. La Oficina del Relator Especial considera que la creación de esta Comisión es una demostración de la voluntad política del gobierno de impulsar avances en las investigaciones y de combatir la impunidad en esos casos. 

12. A comienzos de agosto de 2007, más de 200 personas fueron liberadas de la prisión, de acuerdo con la legislación nacional y las convenciones internacionales, que establecen que todos los arrestados deben ser llevados ante el juez dentro de las 24 horas y ser juzgados en un período razonable. Es significativo que la mayoría de los liberados ya hubieran sobrepasado el período máximo de detención preventiva legal. Otros fueron liberados por razones humanitarias, como su estado de salud (VIH/SIDA, tuberculosis, etc.); embarazadas, menores y casos de falsos arrestos.  Al respecto, sigue planteando preocupación la práctica de las detenciones prolongadas previas al juicio. Se siguen alentando los intentos de hacer cumplir las disposiciones nacionales e internacionales y los empeños por continuar el proceso de reforma judicial.  La OEA ha brindado apoyo a este proceso de reforma y está empeñada en seguir al lado del Gobierno de Haití en esta esfera. 

13. Aunque la situación de seguridad de Haití ha mejorado en los últimos años, los actos delictivos siguen planteando un desafío serio, especialmente en Port-au-Prince, donde continúan los secuestros, asesinatos y asaltos.  Entre octubre y diciembre de 2007, unas 40 personas fueron secuestradas. En 2006, se denunciaron 225 secuestros y, en 2005, esa cifra superaba los 300. La Policía Nacional de Haití ha intensificado los operativos contra las actividades delictivas e incrementó el número de arrestos (1.091 en agosto y 1.404 en septiembre).  En un discurso de Navidad, el Presidente Préval instó a las pandillas a dar una “oportunidad” a los jóvenes o enfrentar la acción policial, ante la violencia contra menores y jóvenes.  Se presentó una propuesta de creación de una nueva fuerza policial, con un costo de 125.000 millones de gourdes (US $3.300 millones), lo cual generó un gran debate en torno a sus repercusiones en el próximo presupuesto nacional. Es probable que la cuestión continúe siendo materia de debate en el año entrante.

14. Desde el lanzamiento del Programa Nacional de Desarme y Desmovilización de los Grupos Armados en Haití hace un año, existe un consenso en cuanto a que muy pocas armas ilegales fueron entregadas a las autoridades. De acuerdo con el Jefe de la Comisión Nacional de Desarme, Movilización y Reintegración (CNDDR), Sr. Alix Fils-Aime, se recuperaron poco más de 300 armas (armes de guerre) y más de 6.000 cartuchos, en su mayoría en Cite Soleil, que hasta hace poco estaba controlada por bandas armadas. Por su parte, según un estudio de una ONG suiza, en 2005, circulaban en el país más de 250.000 armas de fuego ilegales. 

15. Se observó cierto avance en esta esfera, en que la CNDDR informó del alistamiento y capacitación de 250 jóvenes “que abandonaron los grupos armados y depusieron sus armas.”  Sin embargo, la proyectada reintegración de ex miembros de pandillas enfrentó obstáculos, por cuanto, tras recibir capacitación y asistencia psicosocial en centros de rehabilitación, enfrentaron dificultades para obtener empleo en el sector privado. También persiste la preocupación respecto de posibles arsenales ocultos que pueden ser recuperados en cualquier momento.  Informes policiales de Cité Soleil indicaron que “se han detenido o fueron muertos criminales conocidos, pero sus soldados siguen en libertad y en poder de sus armas”.  Se calcula que unas 10.000 de esas armas están ocultas en Cite Soleil solamente.

16. Entretanto, las operaciones conjuntas de la MINUSTAH y la Policía Nacional de Haití (PNH) siguen arrojando resultados importantes, inclusive en zonas como Martissant y Cité Soleil. Pese a ello, se sigue exhortando a la capacitación constante de los funcionarios policiales haitianos para equiparlos y prevenir y eliminar los delitos. Aunque se encomia la “pacificación” de zonas como la de Cité Soleil, con unos 200.000 a 300.000 habitantes, en que se ha logrado cierto grado de normalidad en la vida cotidiana, una serie de analistas sugieren que, a menos que medie una pronta acción de las autoridades para abordar las condiciones socioeconómicas subyacentes, esta “nueva paz” puede demostrar ser sólo transitoria. 

17. El 4 de septiembre de 2007, las autoridades de defensa de Chile, Argentina, Brasil, Ecuador, Bolivia, Guatemala, Perú, Uruguay y Paraguay, los nueve países latinoamericanos que participan en la MINUSTAH, se trasladaron a Port-au-Prince para demostrar su apoyo al Gobierno de Haití y alentar la prórroga del mandato de la misión por otros 12 meses. El Secretario General asistió a esa reunión y reafirmó la disposición de la OEA a cooperar con otros actores comprometidos con ese país. Tras ese encuentro, el Mecanismo de “2x9” se volvió a reunir en Buenos Aires, Argentina, para seguir analizando las necesidades y preocupaciones y esferas de cooperación. En esa reunión, el Secretario General Adjunto de la OEA quien encabezó la delegación de la OEA, exhortó a la comunidad internacional a mejorar la coordinación de su programa de ayuda a Haití. La reunión concluyó con un acuerdo para cooperar en el diseño y lanzamiento de un programa regional sustantivo de cooperación, con el apoyo activo de la OEA.

18. En mayo de 2007, se señaló a la atención el problema de la coordinación de la ayuda y la falta de expertos y técnicos. Se calcula que alrededor del 83% de los funcionarios haitianos capacitados emigró, sobre todo al Canadá, Francia y Estados Unidos.  La consideración por el Presidente Préval de una revisión de la Constitución para incluir una disposición sobre la doble nacionalidad podría facilitar el regreso de expatriados a trabajar e invertir en el país. 

19. Las alegaciones de corrupción siguen siendo un problema, aunque existen empeños por abordar el fondo de esta cuestión. Por ejemplo, el 30 de julio de 2007, según el Artículo 129-3 de la Constitución, cinco diputados de partidos políticos diferentes pidieron la comparecencia del Ministro de Cultura y Comunicaciones en relación con la no presentación de un informe sobre el uso de fondos asignados para las celebraciones del carnaval de 2007. Aunque las alegaciones de apropiación indebida de fondos fueron impugnadas, el Ministro fue expulsado del Gobierno por 68 votos contra cinco, siendo el segundo político de ese rango expulsado del Parlamento desde la entrada en vigor de la Constitución de 1987.

20. Asimismo, el Gobierno de Haití convocó a un “Colloque Scientifique: Vers Une Strategie Nationale de Lutte contre la Corruption”, del 20 al 23 de agosto, con el objetivo de elaborar los elementos principales de una estrategia nacional de lucha contra la corrupción. Participaron del evento parlamentarios, altos funcionarios de dependencias gubernamentales como los Departamentos de Ingresos y Aduanas, representantes de los partidos políticos, de la sociedad civil y de misiones diplomáticas y organizaciones internacionales. Asistieron al coloquio funcionarios de la OEA. Una consecuencia importante fue el anuncio oficial de los resultados de una encuesta sobre ·Gobernanza y Corrupción en Haití”, patrocinado por el Instituto del Banco Mundial, el Bureau de Recherche en Informatique et Developpement Economique et Social (BRIDES) y el Gobierno de Haití, por la vía de Unite de Lutte Contre La Corruption (ULCC). La encuesta llega a la conclusión de que la corrupción es considerada “un problema grave” y un “obstáculo sustancial” para el crecimiento económico por el 93% de las familias y más del 70% de las empresas comerciales.

21. Se espera que la ratificación, el 14 de mayo de 2007, de la Convención de las Naciones Unidas contra la Corrupción y el Coloquio mencionado allanen el camino hacia la aprobación de una legislación adecuada para dar vigencia a la Convención.

22. El 13 de julio de 2007 fue inaugurado el Centro de Facilitación de Inversiones (CFI), con el pleno apoyo del gobierno, como elemento central para la facilitación del comercio y la inversión. El CFI procurará transformarse en una ventanilla única para brindar asistencia a los inversores, reducir las demoras y obstáculos en el proceso de inversión, fomentar la transparencia en los trámites de las empresas, ayudar a la creación de empleo y contribuir en general al crecimiento económico. El Departamento de Comercio, Turismo y Competitividad (DCTC) ha venido trabajando con el CFI en el diseño de una campaña conjunta para atraer inversores. Además, ha brindado asistencia técnica en evaluaciones comerciales, planificación estratégica y capacitación a distintos funcionarios gubernamentales de diversos ministerios en torno a aspectos fundamentales de la agenda de comercio. En el primer trimestre de 2008, el DCTC organizará un seminario de cuatro días con el CFI sobre acceso a los mercados, normas de origen, medidas agrícolas y fitosanitarias, servicios comerciales e inversión. 
23. En julio de 2007, el Gobierno de Haití, representado por el Primer Ministro Alexis, inauguró oficialmente la Comisión para la Implementación de la Ley, (CMO-HOPE). La CMO-HOPE, establecida por 15 meses, incorpora a 10 representantes de los sectores público y privado y de los sindicatos y explorará los aspectos estratégicos y operativos de la legislación HOPE a fin de permitir que Haití obtenga los máximos beneficios. La ley HOPE (Ley de oportunidad hemisférica haitiana a través de la promoción de la cooperación) aprobada por el Congreso de Estados Unidos en diciembre de 2006 apunta a estimular la inversión y el empleo en Haití. Se calcula que ya se crearon 1.200 empleos en la esfera textil. En total, algunos analistas estiman que HOPE podría ser fundamental en la facilitación de la creación de unos 50.000 empleos en ese país, en los sectores textil, de la vestimenta y los repuestos de vehículos. 

24. Las fuertes lluvias que trajo el Huracán Noel en octubre de 2007 cobraron un alto precio, incluidas 58 muertes, la desaparición de unas 17 personas, 114 heridos y unas 14.000 familias gravemente afectadas. La insuficiencia de los arreglos para la gestión de desastres, la deforestación, la exploración arenera extensiva en todo el país y el creciente surgimiento de asentamientos precarios en las principales zonas urbanas son factores que inciden en el grave impacto de los desastres naturales. El fortalecimiento de los programas de mitigación y gestión de los desastres sigue revistiendo importancia vital. Al respecto, la OEA está cooperando con la Comisión Económica de las Naciones Unidas para América Latina y el Caribe (CEPAL) a efectos de capacitar a funcionarios haitianos en el uso de la metodología elaborada por esta Comisión para la evaluación de los efectos sociales, económicos y ambientales de los desastres y actuará con otras organizaciones internacionales para traducir la metodología de la CEPAL al creole.

25. Haití sigue empeñado en profundizar su integración a la Comunidad del Caribe (CARICOM). En la 15ª Reunión Ministerial del CARIFORUM en Haití, en octubre de 2007, el Secretario General de la CARICOM anunció que Haití ha avanzado un paso más hacia la participación en el Mercado y Economía Unicos de la CARICOM en virtud de la decisión de ratificar el Tratado Revisado de Chaguaramas. Subrayando la integración de Haití al grupo subregional, la CARICOM reabrió su Representación en ese país, en octubre de 2007. La Oficina había cerrado en 2004.

III. Compromiso permanente de la OEA con Haití

26. El apoyo a Haití sigue siendo una alta prioridad en el temario de la OEA. Funcionarios de la Organización han redoblado su compromiso con ese país al más alto nivel político. El Secretario General y el Secretario General Adjunto aprovecharon la oportunidad para reunirse con el Presidente Préval y con otros altos funcionarios en varias ocasiones a efectos de mantener un diálogo sistemático sobre las necesidades y prioridades. Los dirigentes pusieron cada vez mayor acento en fomentar la eficiencia, transparencia y rendición de cuentas en las operaciones desplegadas en Haití. Ello implica racionalizar las actividades de la OEA en ese país, estableciendo líneas de comunicación más claras con la Sede y creando una estructura orgánica que responda más efectivamente a las necesidades del Gobierno y el pueblo haitianos, subrayando la maximización de recursos y la facilitación de la presentación puntual de informes de los proyectos a los donantes. 

27. Los empeños de la OEA en pro de la modernización del Sistema de Registro Civil e Identificación Nacional de Haití han arrojado resultados importantes y siguen en curso. El proyecto es parte de la estrategia más amplia de la OEA para fortalecer las instituciones democráticas del país, incluida la Oficina Nacional de Identificación y el Registro Civil bajo la égida del Ministerio de Justicia, así como su Consejo Electoral Permanente. El proyecto tiene dos objetivos específicos: concluir el registro de todos los haitianos y otorgarles una tarjeta de identidad segura, y modernizar el actual sistema de registro para asegurar su sostenibilidad. 

28. El 4 de septiembre de 2007, la Oficina Nacional de Identificación (ONI) reanudó la distribución de tarjetas de identidad nacionales a los mayores de 18 años.  El servicio se había interrumpido en 2006. El Director de la Oficina Nacional de Identificación calcula que, en los próximos cinco años, se entregarán las tarjetas de identificación al 95% de los haitianos adultos (es decir, los que lleguen a los 18 años que los habilitan para votar en las elecciones).  Las Oficinas de Registro que se están abriendo se transformarán en elementos permanentes del panorama institucional haitiano al ampliarse el sistema de tarjetas de identificación más allá de los requisitos electorales. Las tarjetas son ahora ampliamente reconocidas, no sólo para dar a los ciudadanos el derecho a ejercer el deber cívico del voto y presentarse como candidatos, sino también para facilitar el acceso a servicios básicos como la tramitación de pasaportes, licencias para conducir y para fines bancarios.

29. Las actividades de la OEA procuran crear un registro civil moderno y aprovechar la infraestructura creada en el proyecto de inscripción de electores de 2005.  El equipo del proyecto de la OEA y las autoridades nacionales están avanzando sostenidamente hacia la consecución de los objetivos de la Etapa I del proyecto. Esa etapa apunta primordialmente a tres actividades: (i) la inscripción de adultos para permitir la máxima participación en las próximas elecciones; (ii) el inventario de los registros históricos escritos en el Archivo Nacional para la posterior incorporación a una base de datos electrónica, y (iii) la adquisición de una impresora especializada que permitirá a Haití imprimir sus propias tarjetas de identificación seguras. En esta primera etapa, se lograron dos beneficios importantes.  En primer lugar, las autoridades haitianas están empezando a planear gradualmente la plena asunción de la responsabilidad por el sistema y los procesos de identificación y registro civil. Se están abriendo oficinas de identificación en instalaciones estatales existentes, junto a las oficinas del registro civil y la Justicia de Paz. En segundo lugar, la demanda del público de servicios de identificación es notoriamente elevada. En consecuencia, el proyecto de la OEA no tuvo que gastar mucho en términos de publicidad para anunciar e introducir el sistema. 

30. A partir de octubre de 2007, el Proyecto de Registro Civil se centró en los elementos importantes pendientes de la Etapa I, a saber, la conclusión del proceso de registro de adultos para febrero de 2008; la distribución de unas 130.000 tarjetas de identidad que no fueron levantadas por los interesados en el ciclo de inscripción de 2005; la compra de una impresora especializada para que Haití pueda producir sus propias tarjetas de identificación seguras, y la digitalización de aproximadamente un millón de archivos históricos de registro civil [escritos] de nacimiento, matrimonio y defunción actualmente depositados en el Archivo nacional, para fines del primer trimestre de 2008.
31. La OEA sigue brindando apoyo técnico al establecimiento de un Consejo Electoral Permanente en Haití, con la estructura y mecanismos que permitan gestionar efectiva y eficientemente elecciones creíbles. La asistencia de la OEA se ha centrado en varias áreas de idoneidad: capacitación del personal local para gestionar la elaboración y el mantenimiento de un padrón electoral permanente; la elaboración de un sistema de documentación computarizado; asistencia en la creación de un sistema moderno de información computarizado e integrado sobre los partidos políticos, y un sistema computarizado de registro de candidatos para las futuras elecciones; la adquisición de material y equipo para instalar en un máximo de 142 oficinas del registro electoral permanente, y software para facilitar el registro, el cómputo de votos y la comunicación de resultados.
32. En el 37º Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General, en Panamá, se señaló la labor del 41º período ordinario de sesiones de la CICAD por su consideración del fortalecimiento del apoyo internacional a Haití en el combate al problema de la droga y se alentó a ese país a implementar políticas y programas de reducción de la demanda de drogas. Una misión de tres miembros encabezada por el Secretario Ejecutivo James Mack visitó Haití en agosto de 2007 por invitación de la Comisión Nacional de Control de Drogas (CONALD) de Haití.  La misión de OEA-CICAD celebró una serie de reuniones con altos funcionarios gubernamentales para analizar futuros proyectos de la CICAD y tareas en curso para combatir las drogas ilegales en Haití.  La misión también participó en conversaciones para presentar un seminario sobre el Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) y examinar los avances del Plan Nacional Antidrogas de Haití.

33. El Departamento de Seguridad Pública de la OEA sigue brindando asistencia técnica al Director General de la Policía Nacional de Haití (PNH) mediante los servicios de un Asesor Técnico Principal que brinda asistencia y asesoramiento en una serie de cuestiones de seguridad, como el comando y el liderazgo, la gestión de recursos, operaciones de seguridad, capacitación del personal, implementación de un plan de carrera para el personal de la PNH, el funcionamiento y la coordinación de la oficina del Director General, las direcciones centrales y 10 direcciones de departamento de la Policía Nacional en todo el país, así como la preparación de manuales y directrices. Trabajando en estrecho contacto con el Director General de la HNP, la representación de la OEA ha sido fundamental en la consecución de los objetivos de seguridad desde una perspectiva de asistencia técnica que sirve de complemento a los empeños de la MINUSTAH. Cabe mencionar que el 15 de octubre, el Consejo de Seguridad de la ONU prorrogó el mandato de la MINUSTAH por 12 meses. Esa prórroga constituye un elemento importante para la estabilización en curso en el país, un aporte sustancial a la lucha contra la inseguridad y una oportunidad para que la OEA continúe su cooperación con la ONU en el campo de la seguridad de Haití.

34. El lavado de dinero y el delito organizado han adquirido nuevas dimensiones a raíz de los nuevos instrumentos financieros y la capacidad de transferir fondos rápidamente a través de las fronteras internacionales. Dada la complejidad de estos delitos, es difícil para muchos fiscales y jueces investigarlos, procesarlos y condenar a los autores, por lo cual, el número de casos de lavado de dinero y delito organizado juzgado en el país ha sido mínimo. El sistema judicial haitiano actualmente carece de dependencias especializadas para combatir los delitos de lavado de dinero. El Departamento de Seguridad Pública y la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) han elaborado en conjunto una propuesta conjunta de lucha contra el delito organizado en el país a través de tres frentes: (1) el fortalecimiento de la capacidad de jueces y fiscales para combatir el tráfico de drogas y el lavado de dinero; (2) el fortalecimiento del control de las armas de fuego, y (3) el fortalecimiento de la capacidad administrativa y operativa de la Policía Nacional de Haití. Con la actividad propuesta se prevé obtener resultados concretos y cuantificables en cada una de estas tres áreas. 

35. Las autoridades haitianas han adoptado varias medidas, con apoyo técnico de la OEA, para (i) mejorar los reglamentos y procedimientos que rigen la aplicación de la proyectada ley de control de armas de fuego y (ii) combatir el lavado de dinero y el delito organizado.  Estos empeños se centraron en la creación de un grupo especializado de jueces y fiscales con mayor capacidad para investigar los casos de narcotráfico y lavado de dinero, así como actividades educativas para la comunidad encaminadas a fomentar la confianza del público en las autoridades gubernamentales para investigar, procesar y sancionar a los responsables de delitos de lavado de dinero y narcotráfico. A este respecto, el Gobierno de Haití ha adoptado medidas importantes, como el lanzamiento de una campaña nacional contra la corrupción y una serie de foros en diferentes departamentos del país. Las tareas emprendidas contra la corrupción habrán de culminar en un Documento de Estrategia Nacional contra la corrupción. 

36. La OEA ha dado curso a su compromiso de asistencia con programas de desarrollo económico y comercial y la creación de una misión comercial conjunta de la OEA y el Mecanismo Regional de Negociación del Caribe que visitó Haití en octubre de 2007.  Como resultado de esa misión conjunta, se está elaborando un programa para brindar asistencia técnica en la definición de la política nacional de comercio y la institución de un programa de capacitación para encargados de la formulación de políticas y negociadores.
37. Los demás empeños por brindar apoyo en comercio e inversiones para facilitar la creación de empleos, el crecimiento económico y la reducción de la pobreza en Haití incluyen una iniciativa conjunta de la OEA y el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), en colaboración con el Gobierno de Haití, para organizar un Foro de Comercio e Inversiones de Haití. La programación de esta actividad está a cargo del Gobierno de Haití, a efectos de fijar un período adecuado para implementar medidas relacionadas con la inversión que mejorarían el clima de negocios del país y las condiciones para cooperar con los inversores.

38. La Fundación Panamericana de Desarrollo, en coordinación con la Oficina del Secretario General Adjunto de la OEA, ha elaborado un programa de fronteras encaminado a fomentar la cooperación en cuestiones binacionales en Haití y República Dominicana e incrementar las oportunidades económicas para los residentes fronterizos mediante la capacitación, la asistencia técnica y las inversiones comunitarias y productivas, focalizadas especialmente en la asistencia a grupos productivos para beneficiarse del Acuerdo de Libre Comercio entre Centroamérica y la República Dominicana.

IV. Grupo de Trabajo sobre Haití

39. Los resultados de las iniciativas de coordinación y reestructuración emprendidas por el Grupo de Trabajo sobre Haití, bajo la presidencia del Secretario General Adjunto quedaron de manifiesto en el último semestre de 2007. Una de las primeras actividades importantes del Grupo de Trabajo fue racionalizar las operaciones de la OEA en Haití. Una visita preliminar a Haití a comienzos del año pasado por parte del Jefe de Gabinete del Secretario General Adjunto y del Director de Servicios Presupuestarios y Financieros arrojó resultados prácticos a partir de un diagnóstico in situ que sentó las bases para racionalizar los procedimientos operativos de acuerdo con las prioridades fijadas por mandato y los recursos disponibles. A raíz de la decisión de introducir una moratoria en las nuevas contrataciones, el Grupo de Trabajo pudo mejorar el ajuste de los recursos y del personal e introducir un marco operativo transparente para regir las actividades de la OEA en el terreno, en Haití.  Aunque plantea dificultades, el proceso de reestructuración ha sido bien recibido por las partes interesadas, incluidos el Gobierno de Haití y los donantes. El proceso, iniciado por el Grupo de Trabajo sobre Haití, también contó con la estrecha colaboración del Subsecretario de Administración y Finanzas, el Departamento de Recursos Humanos y cada una de las áreas técnicas que administran proyectos en Haití.

40. El Grupo de Trabajo sobre Haití está satisfecho puesto que la Secretaría General y sus contrapartes en Haití están ahora en mejores condiciones para optimizar las sinergias que resultarán de la consolidación de las operaciones en el contexto actual, en que la Misión Especial para Haití, el Programa de Asistencia Técnica Electoral, los Programas de Registro Civil y CEP y los Derechos Humanos se han establecido bajo una única égida operativa y representativa.  En años anteriores, la segregación de las actividades de la OEA por líneas de proyectos significó que se alojaran las distintas actividades en lugares separados y diferentes, con estructuras administrativas y costos operativos paralelos. En el curso de los últimos meses, la OEA logró consolidar todas sus operaciones en Haití en un único edificio, lo que ha permitido reducir los costos operativos y administrativos, alinear al personal con las actividades reales y los recursos existentes, mejorar la coordinación a nivel de proyectos y con la Oficina del Representante de la OEA, mejorar los arreglos de seguridad para el personal, incrementar la eficiencia general de los servicios y permitir que la Organización mantenga y  atraiga contratistas cuya idoneidad y experiencia coincida con los requisitos de los mandatos y las prioridades de la OEA. En diciembre de 2007, el Coordinador de las Oficinas de la OEA visitó Haití para reunirse con el Representante y los Directores de Programas y el personal de la OEA a efectos de evaluar las actividades de la Organización en el país, escuchar al personal y reiterar la importancia que la Secretaría General asigna a las actividades en Haití, así como examinar formas de fortalecer a la Oficina.

V. Conclusión

41. El Gobierno haitiano tiene una oportunidad sin precedentes para sentar las bases de una democracia sostenible y del cambio económico y el crecimiento, a fin de que el pueblo haitiano viva una vida segura, en una atmósfera favorable a la realización de su potencial humano. En adelante, las actividades de la OEA en Haití seguirán informadas por la necesidad de estrategias transversales que fortalezcan las instituciones locales y fomenten la capacidad, a fin de impulsar la modernización del Estado y la capacidad de las instituciones para brindar los servicios necesarios, facilitar el desarrollo económico, inclusive mediante iniciativas público-privadas, y brindar apoyo a la creación de un entorno seguro en que la aplicación de la ley y el orden ofrezca a las personas y las empresas un ambiente de seguridad para actuar y aprovechar el progreso. 

42. Es importante reconocer la labor que realizan las contrapartes de los sistemas interamericano e internacional, como la MINUSTAH y su compromiso de mantener la paz en Haití, la Comunidad del Caribe (CARICOM) y la creciente cooperación entre nuestras dos Secretarías.  

43. Finalmente, los compromisos políticos y de recursos de los Estados miembros y el apoyo de los donantes representan un instrumento con el cual la OEA puede seguir desarrollando sus actividades en apoyo del Gobierno y el pueblo haitianos en sus empeños por fortalecer la democracia y los derechos humanos, establecer un ambiente de estabilidad y avanzar el crecimiento económico y el desarrollo.
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